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PAPERS OF DAVID ARKELL: COLLECTION LEVEL DESCRIPTION AND BOX 

LIST 

 

Title: Papers of David Arkell 

 

Reference: ARK 

 

Dates of creation: 1849-1997 

 

Extent: 23 boxes and 23 volumes. 

 

Name of creator: Arkell, David, 1913-1997, journalist, translator, biographer and ‘literary 

sleuth’. 

 

Biographical History  

 

Journalist, translator, biographer and ‘literary sleuth’, David Arkell was born on 23 August 

1913 in Weybridge, Surrey. His parents were both involved in the arts: his father, Reginald, 

was an author and his mother Elizabeth (née Evans) an actress. Some of his earliest 

childhood memories involved visits to theatres where his mother was playing, and he made 

his own acting début at the age of seven, playing Peter Cratchit in a Charles Dickens Birthday 

Matinée at the Lyric Theatre in February 1921, alongside his mother and Ellen Terry. He 

grew up in London, attending Colet Court and St Paul’s School, which he left in 1930. 

 

He began his journalistic career as a reporter on local newspapers in Newcastle upon Tyne 

during 1932-4, contributing dramatic reviews and articles on literary and dramatic themes. He 

moved on to become a columnist for various London papers and magazines, including the 

London Opinion and Men Only, for which he wrote light-hearted articles, many on the 

subject of France and the French. Arkell was fluent in French; his mother Elizabeth, whose 

father came from Jersey, was educated in Belgian convent schools and brought up bilingual; 

she was keen for her son also to be proficient in French. He put this to good use, when in the 

late 1930s he moved to Paris and became French correspondent for the Continental Daily 

Mail. His first full length book, Paris, consisting of notes, observations and anecdotes on 

Paris and Parisian life, was published in 1938. 

 

He was in Paris at the outbreak of the Second World War, and in 1940 was taken as a civilian 

prisoner to the British Internment Camp at Saint-Denis, Seine, where he remained until his 

release in 1944. In the camp, he became involved in the staging of various plays and revues 

for which he wrote a number of song lyrics. He was keen to remain involved in musicals and 

in the cinema after the war, and some of his lyrics were used in films.  

 

Arkell married Marguerite Anglade (known as Maguy), a fashion buyer for a department 

store, in 1956, but the marriage was tragically short; Maguy died on 29 October 1962 aged 

only 32. Arkell continued to write: his novel, Portrait of Mimosa, had been published in 

1958, and during the 1960s he pursued his interest in French literature and the lives of French 

writers, undertaking research on novelists and poets of the Avant-Siecle period (1880-1914). 

He became particularly interested in the life and work of French poet, Jules Laforgue (1860-

1887), who is credited as one of the creators of modernism.  

 

Laforgue was born in Montevideo (Uruguay) but subsequently moved to Tarbes in France, 

and ultimately to Paris in 1876. He took a post as French reader at the court of Empress 

Augusta of Germany in 1880 and during his tenure, which allowed him much spare time, he 

worked at developing a distinctive poetic style of his own. During 1883 he had a stormy 
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affair with a mysterious woman known only as ‘R’, and in 1886 he married Leah Lee (1861-

1888), an Englishwoman from Teignmouth, Devon, who was living alone in Berlin, studying 

painting and giving English lessons. Their marriage was brief: Laforgue died of tuberculosis 

in 1887 and Leah died the following year of the same disease. Laforgue’s poetic output 

includes Les Complaintes (1885), L’Imitation de Notre Dame de la Lune (1886), and his 

masterpiece, Derniers Vers (1890). He also produced some short prose pieces, notably 

Moralités Légendaires (1887).  

 

Arkell became an expert on all matters Laforgue, and devoted himself to unravelling various 

mysteries surrounding the poet’s life, such as the identity of ‘R’ and the background of the 

enigmatic Leah Lee. Arkell’s tireless detective work led to the discovery of her birth and 

death dates, her place of birth, her family background, and, ultimately, her grave in 

Teignmouth. Laforgue scholars owe a great debt to Leah, who preserved all of her husband’s 

literary manuscripts. In her last extant letter she wrote to arrange a meeting in 1887 with 

Laforgue’s friend, Teodor de Wyzewa, at which she handed over these papers. Arkell tracked 

Leah’s letter down, and it is included in his archive.   

 

Arkell made a major contribution to Laforgue scholarship, and his research brought him into 

contact with academics and other enthusiasts in Europe, America and Canada. He worked 

closely over a twenty-year period with the distinguished editors of the Oeuvres Complètes of 

Jules Laforgue, the first volume of which was finally published in 1986, seven years after the 

publication of his own ‘informal biography’, Looking for Laforgue (1979). This biography 

reflects Arkell’s great knowledge of his subject, and effectively incorporates Laforgue’s 

papers and drawings to bring the text alive.  

 

Arkell’s Laforgue biography was published by the Manchester-based Carcanet Press, who 

also published his two subsequent full-length works. Arkell kept up a long correspondence 

with the press’s founder and director, Michael Schmidt, and also made numerous 

contributions to Schmidt’s literary journal, PN Review. His second book with Carcanet, 

Alain-Fournier: A Brief Life, appeared in 1986, marking the centenary of the French writer’s 

birth. Fournier is best remembered for his novel, Le Grand Meaulnes (1913), which reflects 

Fournier’s own early and passionate love for Yvonne de Quiévrecourt, whom he met briefly 

in 1905 and only saw again when she was a wife and mother. Arkell’s book confirmed his 

mastery of the ‘informal biography’ genre, and it was named book of the week by Radio 3.  

 

His final book for Carcanet, Ententes Cordiales: The French in London and Other 

Adventures (1989), brings together many of Arkell’s greatest interests. With illustrations by 

Philip Norman, the book is a collection of short pieces on French literary visitors to England 

through the years, and also contains accounts of Arkell’s own literary sleuthing experiences. 

‘Looking for Leah’, for example, outlines his obsessive hunt for the truth about Laforgue’s 

wife. The volume also contains short pieces on friends of Arkell, such as the Russian ballet 

teacher, Vera Volkova, and the cartoonist and caricaturist, Ronald Searle.    

 

Arkell continued to write, to contribute to PN Review and to pursue his literary researches 

during the 1990s; he died in 1997. The last 30 years of his life were largely devoted to his 

work on French writers, and he will be remembered for his contributions to Laforgue 

scholarship and his indefatigable search for manuscripts and other evidence to render the 

poet’s life less of an enigma. As he comments himself in one of the letters in this archive, “I 

am in no way an academic or even a critic; more of a journalist and literary detective.” His 

own archive stands as a testament to his intelligent use of manuscripts and primary materials 

in his research.  
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Acquisition Information 

 

The Papers of David Arkell were donated as a gift to the John Rylands University Library of 

Manchester by Marabel Hadfield of London on 12 December 1997. On 3 February 1998 a 

second accession of papers was received from Marabel Hadfield; this was comprised of 

Arkell’s letters to his parents written during his internment during the war, and two 

photocopies relating to his wife, Maguy (included as 23/5-10 in this box list). 

 

Custodial History 

 

Most of the papers in the archive were generated by David Arkell during the course of his life 

and work. Some of the family papers and the letters written by Arkell to his parents 

presumably came to Arkell after the death of his mother in 1962. Following Arkell’s death in 

1997 the papers passed to his friend, Marabel Hadfield.  

 

Restrictions on Use 

 

Most of the material in this archive is under copyright. Copyright in David Arkell’s own 

published works and unpublished papers is held by his literary executor, Marabel Hadfield, 

whose permission must be obtained before reproduction or publication can take place. It is 

the user’s responsibility to obtain the relevant copyright holder’s permission for reproduction 

or publication of the other material in the archive. 

 

Scope and Content 

 

The archive contains a range of material documenting Arkell’s life and work from childhood 

to the year of his death. It includes Arkell and Evans family papers dating as far back as the 

mid-nineteenth century, as well as papers from Arkell’s own childhood and a series of letters 

written to his parents while he was imprisoned in France during the Second World War. 

 

The work-related papers span the whole of Arkell’s career, from his first job as a journalist in 

Newcastle to the 1990s. There are a number of early typescripts - of plays and film synopses - 

and much material generated during Arkell’s research into the life and work of French 

writers. Of most significance are the Laforgue papers. The Laforgue research files effectively 

illustrate Arkell’s literary detective work and his research methods, as he followed up clues 

and uncovered manuscripts, and the correspondence files contain letters from some of the 

most distinguished Laforgue scholars of the day. There are some original Laforgue 

manuscripts collected by Arkell, dating from the 1880s and including two sheets of notes by 

Laforgue, a tailor’s bill issued to the poet, and the letter sent by Leah Laforgue to Teodor de 

Wyzewa in 1887 after her husband’s death. There are also files containing reviews and 

papers relating to the reception of Arkell’s books; these include some letters from well-

known writers praising his work, such as fellow biographers George D. Painter and Penelope 

Fitzgerald.  

 

The archive is truly bilingual, reflecting Arkell’s proficiency in the French language: much of 

the correspondence and many cuttings and extracts are in French.  

 

The David Arkell Papers are invaluable for Laforgue studies, and contain much useful 

information on other French literary figures of the Avant-Siecle period. The collection also 

effectively complements the Carcanet Press Archive held by the John Rylands Library, 

providing a fuller picture of Arkell’s relationship with the press and its director over a 

nineteen-year period.  
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System of Arrangement 

 

The archive has not yet been formally arranged, although clear divisions are evident in the 

material as it was generated and kept by David Arkell himself; the personal and work-related 

papers form two distinct groupings, and there are subordinate divisions into different areas of 

work, and distinct research projects (eg. Arkell’s work on Laforgue, which can be divided 

into correspondence files and more general research files). These natural divisions will be 

reflected in the final arrangement of the material.  

 

Finding Aids: detailed box list. 

 

Related Materials: the John Rylands University Library of Manchester, Deansgate, holds 

the archive of Carcanet Press, which contains letters from David Arkell and material relating 

to the books he published with the press.  

 

Papers of David Arkell’s father, the author Reginald Arkell, including typescripts of plays, 

correspondence, scores, contracts and other material, are held at the Theatre Museum in 

London and some of his papers relating to the First World War are at the Imperial War 

Museum. Some Arkell family photograph albums and papers relating to the ballet teacher, 

Vera Volkova, such as extracts from her letters to Arkell, are in private hands in Denmark.  
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Box 1 

 

Papers relating to Arkell’s early journalistic work. 

 

1/1 File of material relating to Arkell’s first job on the North Mail and the Newcastle 

Chronicle in Newcastle upon Tyne. It is comprised of cuttings of Arkell’s contributions 

pasted onto large sheets. Includes dramatic reviews and Parts II and V of a series, ‘Literature 

and the Cities’ - on literary Newcastle and Oxford.  

Nov 1932-Jan 1934 and n.d. 

 

1/2 File containing mounted cuttings of Arkell’s contributions to the London Opinion, written 

under his own name. The pieces are on various topics including light literature and interviews 

with young writers and a pop star.  

Apr 1947-Mar 1963. 

 

1/3  File containing loose and mounted cuttings of Arkell’s contributions to the London 

Opinion and Art Bulletin, written under the name ‘Ray Garson.’ Principally light articles on 

general topics, including France and the French, and American culture.  

20 Nov 1935-Winter 1955. 

 

1/4 File containing cuttings of Arkell’s contributions to the London Opinion written under the 

name ‘Roderick Toop’: a series of articles entitled ‘They call them Yanks, my Lord’, a light-

hearted look at “the habits, customs and current idiosyncrasies of residents in the northern 

states of America.” Also a letter to ‘Toop’ from Esquire magazine of Chicago, and 3 

additional cuttings on film stars.  

Jan 1946-Jan 1954. 

 

1/5 Envelope containing cuttings of Arkell’s contributions to Men Only magazine, written 

under the name ‘Jean-Qui-Rit’ and comprising a monthly series, the ‘Paris letter’. 

Mar 1937-Dec 1939. 

 

1/6 Envelope containing cuttings of the ‘Paris Letter’ series from Men Only, as in 1/5. 

Jan 1940-Jun 1950. 

 

1/7 Envelope containing cuttings of the ‘Paris Letter’ series from Men Only, as in 1/5-6.  

Jul 1950-Dec 1952. 

 

1/8 Envelope containing cuttings of the ‘Paris Letter’ series from Men Only, as in 1/5-7. 

Jan 1953-Mar 1955. 

 

 

Box 2 

 

Papers relating to Arkell’s early journalistic work, his first full-length book, Paris 

Today, and a planned film. 

 

2/1 File of cuttings: the ‘Paris Letter’ series from Men Only (as in 1/5-8), which after June 

1958 consisted of articles on Paris published under a different title each month.  

Apr 1955-Nov 1960. 

 

2/2 File containing cuttings and extracts from Men Only magazine. Includes: further articles 

written by Arkell under the name of ‘Jean-Qui-Rit’; cuttings which relate to Jean-Qui-Rit in 



 6 

some way; some miscellaneous photographs from the magazine; and a typescript sheet 

detailing the number of articles written by Arkell under his various pen names.  

1946-1963. 

 

2/3 File of miscellaneous journalistic material, principally cuttings. The bulk of the material 

consists of Arkell’s contributions to various publications written under his own name. 

Includes light pieces on: France and French affairs, French writers and artists, journalism, 

war caricatures, the Crystal Palace, ballet, picture quizzes, and an interview with Margot 

Fonteyn. Additional material includes: cuttings of pieces from 1946-7 written under the name 

of ‘Tutu’; an article written under the name ‘Private Dashfield Kent’, with a letter to Kent; a 

letter from The New Yorker; some photocopied sheets; cuttings of cartoons by Edgar Norfield 

with captions by Arkell; and some miscellaneous cuttings. 

Aug 1933-25 Jun 1987. 

 

2/4 File of material relating to Arkell’s Paris Today (1938), an informal guide book 

incorporating notes, observations and anecdotes on modern Paris. Includes: a carbon 

typescript contract with the publishers, C. Arthur Pearson; a bundle of correspondence 

relating to the book, mainly letters of congratulation, 1938-44; flyers and advertisements for 

the book; a review; cuttings containing references to the publication; and a small leather 

notebook containing cuttings of reviews (the second half of this also contains reviews of 

Arkell’s novel, Portrait of Mimosa, 1958). 

1937-1958. 

 

2/5 Bound typescript (undated): ‘Fritz Hotel: Synopsis of Scenario’ by Hugh Mills and 

Anthony de Bosdari. With a typescript agreement between Arkell and Bosdari dated 21 Feb 

1942 relating to the writing of the dialogue for this planned film; a letter to Reggie Arkell 

[David’s father] from B.F. Howell of Bureau International, Paris, relating to general literary 

and dramatic matters, and containing a reference to the above agreement. 

1942-1945 and n.d. 

 

 

Box 3 

 

Papers relating to plays, songs, and a novel (Portrait of Mimosa) by Arkell. 

 

3/1 Bound typescript (undated): ‘Tomorrow to Fresh Woods: An Adventure with Music’ by 

Tony Bosdari and David Arkell, with 2 loose sheets. 

n.d. 

 

3/2 Bound typescript (undated): ‘Thieves’ Ball’ by Jean Anouilh, an adaptation by Arkell of 

Anouilh’s Le Bal des Voleurs. With a bundle of correspondence relating to: the possible 

performance of the play at the Arts Theatre, London; the possibility of a BBC TV adaptation; 

and the refusal of Anouilh to approve the use of Arkell’s version of the play, which he sees as 

unnecessarily divergent from the original. 

27 Jan-28 Nov 1950 and n.d. 

 

3/3 Bound typescript (undated): ‘Monsieur Figaro: A Musical Play’, book by David Arkell 

and Maurice Cowan, music by Hans May, and lyrics by Sonny Miller. With a letter from Rita 

Cave (Arkell’s agent) acknowledging receipt of the typescript.  

16 Aug 1957 and n.d. 

 

3/4 File containing: correspondence with Maurice A. Cowan of Chiltern Film Productions 

Ltd (1955-8) relating to Arkell’s earnings, income tax, royalties on 2 articles and a song (‘I’d 
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Like to Put on Record that I Love You’) and payment for ‘Monsieur Figaro’; further 

correspondence relating to the above song, which was used in a J. Arthur Rank film Trouble 

in Store starring Norman Wisdom, and to the typing of ‘Monsieur Figaro’; and 2 agreements 

relating to the proposed writing of a book, music and lyrics to a musical play, provisionally 

titled ‘The New Barber of Seville’. 

1953-1958 and n.d. 

 

3/5 Unbound typescript (undated): ‘Where’s Johnny?’ Synopsis by Arkell (a proposed film 

based on Bébert et l’Omnibus by François Boyer). With a letter from J. Arthur Rank 

Productions turning down the film.  

1 Dec 1954 and n.d. 

 

3/6 File containing material relating to Arkell’s Portrait of Mimosa (1958), a novel set in a 

resort on the French riviera. Includes: letters from Hilary Rubinstein of Victor Gollancz (who 

refused the book) and with Jeffrey Simmons of W.H. Allen and Co. (who accepted it), with a 

later article on Rubinstein inserted; a contract for the book with W.H. Allen; royalty 

statements; letters relating to paperback rights in the novel (1964-6); rough manuscript notes, 

presumably made during the writing of the novel; extracts and cuttings of advertisements for 

the book and reviews. [The notebook in 2/4 also contains reviews of this novel]. 

1957-1965; 1979. 

 

3/7 Bound typescript (undated): ‘Come Again to Calvi’ by Arkell, apparently a short novel. 

With a letter from W.H. Allen and Co. advising against publication and a copy of Arkell’s 

reply.  

1958 and n.d. 

 

 

Box 4 

 

Papers relating to a history of cosmetics by Arkell, a radio play, a translation, and 

research into the life and work of author, Raymond Radiguet. 

 

4/1 Bound typescript (undated): ‘The Story of Cosmetics’ by David Arkell.  

 

4/2 File of material with an original note “Material for projected History of Make-up”. 

Includes cuttings from English magazines and newspapers relating to cosmetics, beauty 

treatments and appearance through the ages. 

1950-1972. 

 

4/3 File of material relating to Arkell’s research on the history of make-up. Includes: further 

cuttings from both English and French publications (1972-3); a French publication, Histoire 

des Soins de Beauté by Jacques Pinset and Yvonne Deslandres (Paris: Presses Universitaires 

de France, 1960); a bundle of rough manuscript research notes; and British Library reading 

room tickets from 1969. Also a bundle of correspondence relating to Arkell’s attempts to 

interest publishers in his proposed book on make-up, which he apparently began in the 1940s 

and revived in the late 1960s and 70s.  

1948; 1960-73. 

In English and French.  

 

4/4 Bound typescript: ‘The Interview: A Radio Play for One Voice’ by Claude Aveline, first 

broadcast by France-Culture, 1967, this translation by David Arkell, 1968. With some 

additional correction sheets; a letter relating to royalties, and a letter written in response to 

the play. 
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Feb 1968. 

 

4/5 Bound typescript (undated): ‘The Door’ by Victor Konetsky, translated by Rosalie Taylor 

and David Arkell (a short story by Soviet writer Konetsky, set in Leningrad during the 

Second World War). Also a bundle of correspondence with: the journal Encounter, edited by 

Stephen Spender and Melvin J. Lasky, who accepted the story in the late 1960s but did not 

ultimately publish it; Arkell’s literary agent relating to the placement of the story; and 

Carcanet press relating to a proposal made by Arkell for publication of the story in 1979. 

Additional material includes: a bundle of rough manuscript notes relating to the story; some 

typescript questions on the text with answers supplied by Vera Volkova [teacher of ballet, 

and friend of Arkell]; some correction pages; and some photocopies from journals relating to 

Konetsky and the short story. 

1965-1979. 

In English, French and Russian.  

 

4/6 File containing material relating to the French author, Raymond Radiguet (1903-23), best 

known for his novel Le Diable au Corps (about an affair between a schoolboy and an older 

woman whose husband is away in the trenches during World War I) and his friendship with 

Cocteau. The bulk of this folder is comprised of correspondence, with: Penguin Books and 

Heinemann relating to Arkell’s proposed English translation of Le Diable au Corps, turned 

down by both companies; agent Laurence Pollinger Ltd relating to his hopes for producing 

the book and possibly a new translation for the US market; René Radiguet, brother of the 

author, relating to a visit to Saint-Maur [the suburb of Paris in which Radiguet’s novel is set], 

a planned meeting with René, and the possibility of carrying out a series of taped interviews 

for PN Review; Ransom Books relating to an article on Radiguet; and Carcanet Press. There 

are also some manuscript and typescript notes and extracts and a carbon typescript copy of an 

article, ‘The Secrets of Raymond Radiguet (1903-1923)’ by Arkell, dated 18 Jun 1967.  

1966-1986. 

In English and French.  

 

 

Box 5 

 

Papers relating to Raymond Radiguet research, Arkell’s translation of Radiguet’s Le 

Diable au Corps, and research into the lives of: French novelist Emmanuel Bove (1898-

1945), artist Pierre Bonnard (1867-1947), and author Stendhal (pseudonym of Henri 

Beyle, 1783-1842); the Stendhal research material focuses on the town of Grenoble 

where the writer grew up and which he detested as a symbol of narrow French 

provincial life. 

 

5/1 File containing further Raymond Radiguet material. Includes: 2 publications by the 

Société Historique et Archéologique de Saint-Maur-des-Fossés relating to Radiguet; cuttings 

relating to the author; a reproduction of a photograph of Radiguet taken by Man Ray; 5 

original photographs of locations around St Maur, and plans of the area.  

1957, 1974 and n.d. 

In English and French.  

 

5/2 Bound typescript: ‘Le Diable au Corps (Devil in the Flesh)’ by Raymond Radiguet, 

translated by David Arkell.  

 

5/3 File containing material relating to Arkell’s research on French novelist Emmanuel Bove 

(1898-1945), who wrote 28 books but was largely ignored until the 1970s when his literature 

of impoverished solitude became more popular and was seen as prefiguring Beckett and 



 9 

Genet. The material includes: correspondence (1988-1989) principally letters from Michael 

Schmidt of Carcanet Press, relating to Bove as a possible subject for an informal biography, 

Bove research, and the article on Bove written by Arkell for PN Review; further 

correspondence relating to Bove with Daniel Grojnowski, Mary Bloom and Elizabeth Russell 

Taylor; manuscript notes made by Arkell during the course of his research; a British Library 

readers’ ticket; biographical notes and a copy of an article on Bove; and a typescript draft of 

Arkell’s PN Review article.  

1985-1989. 

In English and French.  

 

5/4 File containing material relating to Arkell’s research on the French painter and graphic 

artist, Pierre Bonnard (1867-1947), best known for his peaceful domestic and ‘intimiste’ 

scenes; Bonnard was one of few foreign painters to be elected a member of the Royal 

Academy. Includes: 4 pieces of correspondence relating to Bonnard; catalogues for a 

Bonnard exhibition organised by the Royal Academy in London in 1966; cuttings and 

extracts from French and English newspapers and magazines relating to Bonnard, his work, 

and the Villa du Bosquet on the Côte d’Azur at Cannes where Bonnard lived; and some 

maps, plans, biographical and rough research notes.  

1966-1994. 

In English and French.  

 

5/5 Envelope containing 17 picture postcards showing views of Grenoble, a few of which 

include notes and messages on the reverse.  

1995 and n.d. 

In French and English.  

 

5/6 File containing: a map of the Vercors region of France, photocopied sheets from a 

guidebook on Vercors, and a photocopy of a Grenoble town plan.  

n.d. 

In French.  

 

5/7 File containing: a booklet produced to accompany an exhibition, ‘Allons Enfants de la 

patrie. Au Coeur de la Revolution. Stendhal et L’Ecole Centrale de Grenoble’; and some 

photocopied sheets showing plans of buildings in Grenoble associated with Stendhal. 

1995 and n.d. 

 

 

Box 6 

 

Papers relating to Arkell’s research on Stendhal and his life, and Arkell’s contributions 

to PN Review during 1980-82. 

 

6/1 Spiral bound note pad containing research notes on Stendhal. 

n.d. 

 

6/2 Photocopied extract from PN Review Mar-Apr 1997: a letter to the editor relating to the 

modernization of 8 Rue Caumartin, where Stendhal wrote La Chartreuse de Parme. 

 

6/3 Published journal: Stendhal Club, Nouvelle Série, No. 98, 25th year, 15 Jan 1983: a 

special number on the bicentenary of Stendhal’s birth.  

In French.  
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6/4 Publication: Claude Muller, Grenoble au Temps de Stendhal (Grenoble: Editions Sedialp, 

1990).  

In French.  

 

6/5 Publication: Jean Goldzink, Stendhal L’Italie au Coeur (Découvertes Gallimard 

Littérature, 1992).  

In French.  

 

6/6 Published journal: Stendhal Club, N.S., 37th year, 15 Jan 1995. Contains a highlighted 

and annotated article by Pierre Bourdat: ‘Visit d’un haut lieu stendhalien. L’Eclose centrale 

de Grenoble.’ Also includes some inserted sheets of manuscript notes. 

In French. 

 

6/7 Published pamphlet: Grenoble and Le Dauphine, vus par Stendhal by V. Del Litto, 

Directeur du Centre d’Études Stendhaliennes. 

In French.  

 

6/8 Published pamphlet: V. Del Litto, Stendhal. Sa vie - Ses oeuvres: Petit guide Stendhalien 

de Grenoble et de ses environs (Grenoble: Maison Stendhal).  

In French.  

 

6/9 Publication: D’Amboise Dictionary Dauphiné et Ardèche, translated by Doreen Lantiat 

(Editions D’Amboise, n.d.): a French-English dictionary of the Dauphine region in which 

Grenoble is situated.  

In French and English.  

 

6/10 File containing: a published brochure: on Le Roussillon region. Stored with: a musical 

score, La Santa Espina: Sardana; some typescript notes on the Sardana dance; and a booklet 

on fêtes and folklore of Roussillon.  

In French and English.  

 

6/11 Hardback folder labelled ‘PN Review 1980-82’ and containing plastic wallets into which 

cuttings and extracts have been inserted. This material consists of Arkell’s contributions to 

the publication within the covering dates, along with some additional contributions to other 

publications dating from 1966-7. 

1966-1967; 1980-1982. 

 

 

Box 7 

 

Papers relating to Arkell’s contributions to PN Review during 1993-97, his book, 

Ententes Cordiales (1989) and (from 4/4) his work on the life of the French poet, Jules 

Laforgue (1860-87), in the form of general research files on Laforgue’s life and 

activities. 

 

7/1 Hardback folder containing plastic wallets with cuttings and extracts inserted: Arkell’s 

contributions (articles, obituaries and shorter pieces) to PN Review May-Aug 1993. Also 

includes a letter from Michael Schmidt (22 Jun 1990); a letter from the Hon J.W. Pickersgill 

(4 Jun 1993) written in response to one of Arkell’s articles; and some typescript extracts from 

other publications which contain references to one of his articles. 

1990-1993. 
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7/2 Hardback folder containing plastic wallets with inserted cuttings and extracts. The 

material includes Arkell’s contributions to PN Review Nov 1993-Feb 1997, and a copy of his 

own biographical notes as published in the Contemporary Authors series, Vol. 142.  

 

7/3 Hardback folder containing plastic wallets into which material has been inserted. All the 

material relates to Arkell’s illustrated book on French literary visitors to England and his own 

literary sleuthing, Ententes Cordiales: The French in London and other Adventures 

(Manchester: Carcanet Press, 1989) It consists of: cuttings, extracts and photocopies of 

reviews of the book, taken from various publications; and some correspondence, including 

letters praising the book from fellow biographers George D. Painter and Penelope Fitzgerald, 

and a letter from Valerie Eliot (widow of T.S. Eliot) relating to the office at Lloyds Bank 

where her former husband worked.  

1989-1991. 

 

7/4 File containing general material relating to Arkell’s Laforgue research. Includes: 

typescript extracts and transcripts of Laforgue manuscripts and books, including diplomatic 

information; typescript copies of letters from Laforgue to various correspondents sent during 

the 1880s; duplicated letters and poems from a published volume on Laforgue.  

n.d. 

In French.  

 

7/5 File containing general material relating to Arkell’s Laforgue research, including rough 

manuscript and typescript notes, photocopies and news cuttings, relating to: Leah Lee 

(Laforgue’s wife); Gustave Kahn (a friend of the poet), and other individuals associated with 

Laforgue; a sonata by [César] Franck played at a wedding [that of Eugène Ysaÿe] in 1886; 

and Laforgue and the unconscious. Includes typescript copies of correspondence between 

various individuals dating from 1891 and extracts from manuscripts relating to events in the 

poet’s life during the late 1880s. 

Largely undated but includes one item from 1978. 

In French and English. 

 

7/6 File containing manuscript and typescript notes, photocopies, charts and calendars, 

relating to: Laforgue’s activities during the 1880s; his letters to various individuals; the 

contents pages of the 1922 edition of his Oeuvres Complètes; and his book of stories, 

Moralités Légendaires. 

n.d. 

 

7/7 File containing manuscript and typescript notes and photocopies, including: a photocopy 

of Laforgue’s obituary notice from La Revue Indépendante and a facsimile of a letter from 

Laforgue’s sister dated 1922; notes on Laforgue’s birthplace, family, childhood, addresses, 

acquaintances, wife (Leah Lee) and his D[erniers] V[ers]; typescript extracts from [the 

poet’s father] Charles Laforgue’s journal of 1857 and 1860, and from letters containing 

biographical information on Laforgue.  

1966-1973 and n.d. 

In French and English.  

 

 

Box 8 

 

Material relating to Arkell’s Laforgue research, in particular his investigations into 

Laforgue’s family background and his English wife, Leah Lee. 
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8/1 File containing cuttings and correspondence relating to: the search for a letter sent by 

Leah Laforgue to Jules Laforgue’s friend Teodor de Wyzewa in Paris on 5 December 1887 

[after the death of her husband; this meeting is significant because Leah had preserved all her 

husband’s literary manuscripts and was arranging to hand them over to Wyzewa; Wyzewa 

gave Leah’s letter to G. Jean-Aubry, whose widow subsequently came into possession of it; it 

was ultimately tracked down by Arkell and forms part of this archive: see 17/4]; the location 

of the Passage de l’Opera off the Boulevard des Italiens in Paris; and the source of the first 

epigraph to Laforgue’s Derniers Vers (taken from Hamlet). 

1967-1971. 

In English and French.  

 

8/2 File containing manuscript and typescript notes and correspondence generated during 

Arkell’s research into the family background of Leah Lee, including information deduced 

from extant photographs.  

1971-1976 and n.d. 

In English and French.  

 

8/3 File containing manuscript and typescript notes, photocopies and cuttings relating to 

Arkell’s research on Leah Lee. Includes a copy of Laforgue and Leah’s marriage licence; a 

cutting of a short published article by Arkell on Leah Lee entitled ‘Petit Personnage’ (1965); 

an offprint of a published letter from Jules Laforgue to his sister in which he refers to Leah; 

various extracts and quotes relating to Leah; and a note on T.S. Eliot and Laforgue.  

 

8/4 Photograph album containing typescripts, cuttings, pictures, letters and notes relating to 

Arkell’s research on Leah Laforgue (née Lee). Includes some photographs of Teignmouth 

[Devon] where Leah was born and documentation recording Arkell’s research visit there. The 

material is presented with a typescript commentary detailing the progress of Arkell’s 

research. An envelope attached to the back cover contains loose material, including a 

typescript article by Arkell entitled ‘Looking for Leah Lee’ and a photocopy of the same 

article published in the Times Literary Supplement (10 Jun 1965), along with typescript 

extracts from letters written in response to the article.  

1964-1965. 

 

8/5 Photograph album containing photocopies, and manuscript and typescript letters and 

notes relating to: Arkell’s five-year search for the letter written by Leah Laforgue to Teodor 

de Wyzewa on 5 December 1887 [see 8/1]; and his investigations into various individuals 

associated with the court of the Empress Augusta when Laforgue held the position of French 

reader there.  

1964-1973. 

In English, French and German.  

 

 

Box 9  

 

Material relating to Arkell’s Laforgue research, principally people and places 

associated with the poet’s life, and his biography, Looking for Laforgue. 

 

9/1 Photograph album containing cuttings, photographs, postcards and photocopies relating 

to people and places associated with Laforgue. 

1980s and n.d. 

 

9/2 File containing manuscript and typescript notes, photocopies and cuttings, relating to 

places associated with Laforgue, namely Baden Baden in Germany and Paris. Includes 



 13 

material on the Hotel Messmer in Baden Baden where the Empress Augusta and her court 

stayed on various occasions, more general material on the town, and some material on Paris 

and its streets in the 1890s. Also includes a facsimile of a manuscript written by Charles 

Laforgue [the poet’s father] in 1860, and a musical score for the ‘Myosotis’ waltz. Arkell’s 

original file has been retained as it includes pictures pasted inside the covers. 

n.d. 

In German, French and English.  

 

9/3 File containing manuscript and typescript correspondence and notes, photocopies and 

cuttings relating to Arkell’s research into: Berlin; the Empress’s court; the search for the 

identity of the mysterious ‘R’ referred to in Laforgue’s 1883 ‘Agenda’ (or journal) with 

whom he had an affair; and Koblentz. Includes: correspondence with German archive 

institutions and with individuals relating to the identities of ladies in waiting in the Empress’s 

entourage; extracts from manuscripts which refer to ‘R’; notes and correspondence relating to 

Laforgue’s life at Court; notes on Leah Lee, her contrast to ‘R’ and how women are 

represented in Laforgue’s poetry; and a typescript article by Arkell entitled ‘The Mystery of 

R’. A separate envelope contains: typescript notes on ‘L’Agenda de 1883’ [ie. Laforgue’s 

journal] and correspondence relating to the Countess Carola Vitzthum.  

1970-1975. 

In English, German and French.  

 

9/4 File containing plastic wallets into which cuttings, photocopies, letters, typescript 

extracts, and postcards have been inserted. The majority of the material relates to Arkell’s 

biography, Looking for Laforgue. Includes: correspondence generated during Arkell’s first 

attempts to find a publisher, including letters from Michael Schmidt of Carcanet Press (along 

with a photograph of Schmidt); advertisements for and reviews of the book; letters to Arkell 

written in response to the book, including letters from Michael Hofman and Anthony 

Burgess; and articles which make reference to or cite Arkell’s book. Additional material 

includes: a cutting of Arkell’s article ‘Leah Laforgue’ from the Times Literary Supplement 10 

Jun 1965 and some responses to it; and reviews of the Oeuvres Complètes of Laforgue. 

1965-1989. 

Principally in English although includes some French items.  

 

 

Box 10 

 

Material relating to Arkell’s Looking for Laforgue, and to his Laforgue research, 

particularly the tracking down of original manuscripts. 

 

10/1 File containing: photocopies of bibliographies containing works by Arkell; 

correspondence with Lyndall Gordon of Oxford University relating to Laforgue and T.S. 

Eliot (1980); other letters to Arkell write in response to Looking for Laforgue (1979-80); and 

a copy of a literary paper, La Quinzaine, devoted to Laforgue (1987). 

1965-1987. 

In English and French. 

Condition: the pages of La Quinzaine are stuck together.  

 

10/2 Ring binder containing: offprints and photocopies of journal articles on Laforgue by 

other writers which contain references to or citations of Arkell’s work; photocopies of 

acknowledgements from books by other authors which mention Arkell; typescript copies of 

reviews of Looking for Laforgue; and a letter from Michael Schmidt of Carcanet Press 

relating to the redesign of the book’s cover [for the paperback edition in 1986]. 

1977-1991. 



 14 

In English and French.  

 

10/3 File containing: photocopies and facsimiles of original Laforgue manuscripts, 

particularly the short stories ‘Salomé’, ‘Le Miracle des Roses’ and ‘Lohengrin’ [some of 

Laforgue’s Moralités Légendaires];  manuscript and typescript notes; and an unattributed 

typescript article on Laforgue’s years at the Prussian Court, ‘Sous les Toits d’Allemagne: 

Two eyries of Jules Laforgue’.  

n.d. 

In English and French.  

 

10/4 File containing: photocopies and extracts from an 1884 edition of Walt Whitman’s 

poems along with Jules Laforgue’s French translations of 1885; further typescript versions of 

Whitman’s poetry and Laforgue’s translations; a photocopy of an article by Léo Quesnel, 

‘Poètes américains’ published in 1886; typescript and manuscript notes relating to Laforgue 

and Whitman; and 2 typescript articles, ‘Laforgue et Whitman’ and ‘Jules Laforgue 

Americain’. 

1973 and n.d. 

In English and French.  

 

10/5 File containing a small bundle of material originally stored in an envelope with the note 

‘Laforgue (The T.S. Eliot Connection)’. It contains correspondence with the archivist at 

Lloyds Bank in London, Michael Davie of the Observer, and Valerie Eliot [a copy letter; the 

original is in 7/3], relating to the location of the basement room in which Eliot began his 

work at Lloyds Bank, and the possibility of erecting a plaque to Eliot outside Stafford House, 

King William Street; Arkell notes that he is writing an article on the subject for PN Review.  

11 Aug 1977-8 Jul 1983. 

 

10/6 File containing general correspondence relating to Arkell’s Laforgue research, both 

copy and original letters in manuscript and typescript. Includes: enquiries from Arkell to 

various individuals or institutions regarding the location of Laforgue letters and manuscripts; 

correspondence with the Bibliothèque Nationale in Paris regarding some photographs of 

Laforgue; correspondence with Leon Guichard, relating to a Guichard’s book on Laforgue; a 

letter from M.J. Durry of the University of Paris relating to Arkell’s article on Leah 

Laforgue; a postcard from Frank Kermode relating to a factual error about Laforgue; general 

research enquiries on the historical and cultural background of Laforgue’s time; and initial 

enquiries to publishers regarding the possibility of a Laforgue biography. 

1965-1982. 

In English and French.  

 

 

Box 11 

 

Correspondence files relating to Arkell’s Laforgue research, including general 

correspondence, correspondence with academics Michael and Joanne Collie, and with 

Jean-Louis Henry Debauve (b. 1926), a judge, scholar, collector of manuscripts, 

Laforgue enthusiast and one of the editors of Laforgue’s Oeuvres Complètes. This 

correspondence relates principally to research being carried out in the course of 

preparing the Oeuvres Complètes, with which Arkell was closely involved, although he 

was not officially one of the editors. The preparation of the work took many years, and 

various problems arose during the search for a publisher which further prolonged the 

process. The first volume was finally published in 1986, the second in 1995, and the 

third had still not appeared by the time of Arkell’s death in 1997.  

 



 15 

11/1 File containing general correspondence with various institutions and individuals relating 

to Arkell’s Laforgue research (for his own biography and the Oeuvres Complètes), along with 

cuttings and papers. Includes correspondence relating to: a book on Laforgue by Marie-

Jeanne Durry; the whereabouts of Laforgue’s letters to [Charles] Ephrussi of the Gazette des 

Beaux-Arts who employed Laforgue; Laforgue and Manet; the publication of Laforgue’s 

works; Laforgue and Fauré; and the identity of ‘R’, with whom Laforgue had an affair.  

1970-1984. 

In English and French. 

 

11/2 Envelope containing correspondence with Michael Collie of York University, Toronto, 

Canada, relating to: Laforgue research, Collie’s plan for an edition of Laforgue’s prose; and 

Arkell’s discovery of Leah Laforgue’s 1887 letter to Wyzewa [see 8/1]. 

Jul 1968-14 May 1969. 

 

11/3 File of correspondence with Michael Collie and his wife, Joanne L’Hereux Collie of 

Toronto, relating to: Michael Collie’s edition of Laforgue’s Derniers Vers; Joanne Collie’s 

work on Laforgue, which relates to the history of Laforgue criticism, including responses to 

Laforgue by Pound and Huxley and his influence on T.S. Eliot; English editions of Laforgue; 

facts about Laforgue’s life, including the identity of ‘R’; Laforgue and Whitman; his 

‘Hamlet’ story; the Oeuvres Complètes, which aims to get back to the original manuscripts as 

far as possible. The Collies are resident in Cambridge, England during 1972.  

23 May 1971-29 Dec 1972. 

 

11/4 File of correspondence with Michael and Joanne Collie in Cambridge, England. 

Contents relate to: Laforgue research generally; Joanne Collie’s thesis on Laforgue criticism; 

Laforgue and Eliot, Pound and Whitman; Laforgue and sexuality; biographical details of 

[Charles] Ephrussi; their gratitude to Arkell for all his assistance (Michael Collie comments 

“You ought to be writing a book on Laforgue yourself as well as helping us all in this very 

generous and disinterested way”). 

21 Mar-30 Dec 1973. 

 

11/5 File of correspondence with Michael and Joanne Collie principally based in Shepreth, 

Herts. Contents relate to: research into Laforgue’s life and work; Laforgue and the 

Impressionists; and plans for the Oeuvres Complètes. 

15 Jan-24 Dec 1974. 

 

11/6 File of correspondence with Michael and Joanne Collie, in Toronto, Canada, and 

Hertfordshire, England. Topics covered include: Debauve [one of the editors of Laforgue’s 

Oeuvres Complètes] and the complex process of editing Laforgue’s texts, particularly Les 

Complaintes; Debauve’s book, Laforgue en son Temps; Arkell’s misgivings about the 

Oeuvres Complètes (“With all the misconceptions already floating about...I think there is a 

risk of readers just drowning in the Océan Complet of his Complete Works. I favour a more 

selective approach”), and the formulation of a plan for a book of his own (“One of these days 

I should like to try and write a completely personal book about Laforgue, saying what he 

means to me, no more no less, without pretending to be a critic which I’m not.”) 

20 Jan-23 Dec 1975. 

 

11/7 File containing a small bundle of correspondence with Michael and Joanne Collie. 

Contents relate to general Laforguian news, the Oeuvres Complètes, and the publication of 

Michael Collie’s two books in England.  

Jun 1976-Dec 1977. 
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11/8 File of correspondence with Debauve, initiated by a letter from Arkell, written after 

reading one of Debauve’s articles on Laforgue. Topics covered include: various manuscript 

fragments; the history of Laforgue’s manuscripts; his poetry; his correspondence; editions of 

his works; Debauve’s new book published in 1970; mysteries surrounding Laforgue, such as 

the identity of ‘R’; and other individuals who figured in Laforgue’s life. 

23 Apr 1969-23 Dec 1971. 

In French.  

 

11/9 File of correspondence with Debauve. Contents relate to: Laforgue’s ‘Agenda’ [journal] 

and information supplied by Arkell in relation to this; ‘R’; G. Jean-Aubry; other individuals 

who figured in Laforgue’s life, such as ladies from the Empress Augusta’s entourage; places 

associated with Laforgue; the whereabouts of Laforgue’s letters; Leah Laforgue’s letter of 

1887 [see 8/1]; and other Laforgue researchers. 

1 Jan-30 Dec 1972. 

In French. 

 

 

Box 12 

 

Correspondence with Jean-Louis Henry Debauve relating to Laforgue research. 

 

12/1  File of correspondence with Debauve. Contents relate to: Laforgue and the 

Impressionists; Laforgue’s ‘Agenda’; his life during the 1880s; his correspondence; Leah 

Laforgue’s letter of 1887 [see 8/1]; Laforgue and Whitman; and the first mention of Laforgue 

in England and the USA (in The Athanaeum, Jan 1886).  

27 Dec 1972-31 Dec 1973. 

In French.  

 

12/2 File of correspondence with Debauve, relating to: Laforgue research; a Dr Chauvelot 

and unpublished poems of Laforgue; Laforgue and the Impressionists; the Hotel Messmer [in 

Baden Baden, where the Empress’s Court stayed during the 1880s]; Laforgue manuscripts in 

the Houghton Library, Harvard, USA, including the manuscript of his play Tessa. 

1 Jan-31 Dec 1974. 

Predominantly French with a small amount of English material. 

 

12/3 File of correspondence with Debauve, relating to: Laforgue research and other 

individuals active in the field; the play, Tessa, and plans for its publication; Laforgue’s 

‘Agenda’; extant photographs of Laforgue; Debauve’s book, Laforgue en son Temps, which 

contained formerly unpublished manuscripts; and Laforgue manuscripts and editions. 

1 Jan-31 Dec 1975. 

In French. 

 

12/4 File of correspondence with Debauve, relating to general research on Laforgue and 

specific comments on and corrections of the Oeuvres Complètes in progress. 

1 Jan-23 Dec 1976. 

Predominantly in French, with a small amount of English material. 

 

12/5 File of correspondence with Debauve, relating to: Laforguian research; Laforgue 

manuscripts; the Agenda [journal] of 1883; work of other Laforgue researchers; Laforgue and 

the Impressionists; and manuscripts of Laforgue’s Moralités Légendaires.  

2 Jan-30 Dec 1977. 

In French.  

 



 17 

12/6 File of correspondence with Debauve, relating to: general research; the Moralités 

Légendaires of Laforgue; Arkell’s plans for his book, Looking for Laforgue; other Laforgue 

researchers. 

4 Jan-28 Dec 1978. 

In French. 

 

 

Box 13 

 

Correspondence with Jean-Louis Henry Debauve, and with two of the other editors of 

the Oeuvres Complètes of Laforgue, French critic Pascal Pia, and academic Pierre-

Olivier Walzer, of Berne, Switzerland.  

 

13/1 File of correspondence with Debauve, relating to: Laforgue research; Arkell’s Looking 

for Laforgue; and the death of Pascal Pia [one of the editors of the Oeuvres Complètes].  

2 Jan-23 Dec 1979. 

In French.  

 

13/2 File of correspondence with Debauve, relating to: Laforgue research; Laforgue’s 

influence on T.S. Eliot; Laforgue’s play, Tessa, and other works; the introduction to the 1883 

‘Agenda’ [journal] which Arkell is preparing for the Oeuvres Complètes; other researchers; 

the death of Marie-Jeanne Durry; and an edition of the letters of Gordon Craig which has 

aroused interest in Britain. 

6 Jan-16 Dec 1980. 

In French.  

 

13/3 File of correspondence with Debauve, relating to: Laforgue research; the discovery of a 

rare book of Laforgue and some holograph manuscripts held at the University of Texas; and 

letters of Laforgue from the 1880s.  

1 Jan-19 Dec 1981. 

In French.  

 

13/4 File of correspondence with Debauve, relating to: Laforgue research; Laforgue 

correspondence; a book by [Jim] Hiddleston; Alain-Fournier and Arkell’s work on his book 

Alain-Fournier: A Brief Life. 

5 Jan-28 Dec 1982.  

In French.  

 

13/5 File of correspondence with Debauve, relating to: Laforgue research and other 

researchers; an article by [Jim] Hiddleston on Laforgue and Hartmann; Laforgue’s play 

Tessa; the first volume of the Oeuvres Complètes, which is still in preparation; Arkell’s 

Alain-Fournier research; and William Jay Smith’s English translation of Laforgue’s 

Moralités Légendaires.  

19 Jan 1983-22 Dec 1984. 

In French. 

 

13/6 File of correspondence with Debauve, including some cuttings and photocopies, relating 

to: the publication of the first volume of the Oeuvres Complètes in 1986 and the preparation 

of the second volume; the other editors of the series; Debauve’s work in publishing formerly 

unavailable documents of various writers, including Tristan Corbière, Max Jacob, Paul 

Léautaud, and Verlaine, and his work on the Marquis de Sade; and Arkell’s Alain-Fournier: 

A Brief Life, published in 1986. 

4 Jan 1985-18 Nov 1992. 
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In French.  

 

13/7 File of correspondence with Debauve, relating to: Laforgue research; the second volume 

of Laforgue’s Oeuvres Complètes (published in 1995); conferences on Laforgue taking place 

in September 1994 in Tarbes, Pau (France) and Exeter (England), at which Debauve gave 

talks on the Oeuvres Complètes; the work of other Laforgue researchers; and Debauve’s work 

on the Marquis de Sade and Tristan Corbière.  

1 Jan 1993-6 Jan 1997. 

In French.  

 

13/8 File of correspondence with Pascal Pia, one of the editors of the Oeuvres Complètes of 

Laforgue, and a well-known French critic based in Paris. A small quantity of correspondence 

relating to: sympathy for Laforgue in England since T.S. Eliot’s time; Pia’s work on 

Laforgue, including the preparation of a new book of his poems; Leah Laforgue; and 

Laforguian epigraphs. Added to the bundle is a copy of Pia’s obituary from Le Monde, 29 

September [1979]. 

23 May 1969-11 Sep 1972 and 1979. 

In French. 

 

13/9 File of correspondence with Professor Pierre-Olivier Walzer, an academic of Berne, 

Switzerland, and one of the editors of the Oeuvres Complètes. Contents relate to: progress in 

preparing the Oeuvres; the manuscript of Laforgue’s Tessa; the work of Laforgue researcher 

Anne Holmes; the search for the manuscripts of Laforgue’s ‘Le Miracle des Roses’, ‘Salome’ 

and ‘Lohengrin’ [some of his Moralités Légendaires], ultimately discovered in private hands 

in New York; the work of Laforgue scholar William Jay Smith, and [Isabelle de Wyzewa’s] 

‘Carnet’ [notebook] of 1884-5.  

15 Nov 1977-20 Jun 1983. 

 

 

Box 14 

 

Correspondence with Daniel Grojnowski (the fourth editor of the Oeuvres Complètes of 

Laforgue) and with other Laforgue researchers and translators. Additional 

correspondence relates to a French version of Arkell’s Looking for Laforgue, and to the 

manuscript of Laforgue’s play, Tessa. 

 

14/1 File of correspondence with Daniel Grojnowski, one of the editors of the Oeuvres 

Complètes of Laforgue, based in Paris. Contents relate to: work on the Oeuvres; research into 

Laforgue’s ‘Hamlet’; work on Laforgue by Joanne L’Heureux [Collie, see 11/2-7]; Laforgue 

and Whitman; the manuscript of Laforgue’s Tessa; the Moralités Légendaires, their 

manuscripts, and William J. Smith’s English translations of them; Arkell’s hopes for a 

French translation of Looking for Laforgue, possibly to be published at the same time of the 

first volume of the Oeuvres Complètes by the same publisher [L’Age d’Homme of 

Lausanne]; the more formal inclusion of Arkell in the group of editors of the Oeuvres in 

1981, following the death of Pascal Pia; other work in which Grojnowski is engaged; and 

Arkell’s research on Alain-Fournier.  

20 Nov 1972-1 May 1988. 

Predominantly in French.  

 

14/2 File of correspondence relating to a French translation of Arkell’s Looking for Laforgue. 

Includes: a bundle of correspondence with Grojnowski (1982-1985), relating to the use of an 

extract of the French version of Looking for Laforgue in a journal (Europe) in preparation; a 

bundle of correspondence with Walzer (1986-1987), relating to the possibility of bringing out 
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a French version of Looking for Laforgue, including references to and correspondence with 

various publishers (L’Age d’Homme of Lausanne, who published the Oeuvres Complètes, 

Macula of Paris, and English publisher Carcanet); 3 letters from Debauve relating to 

revisions to the volume; and some rough notes relating to the form the book should take.  

18 Oct 1986-23 Mar 1987. 

In French and English.  

 

14/3 File of correspondence with Anne Holmes, lecturer in French at Hertford College, 

Oxford. The correspondence was initiated by an enquiry from Arkell regarding Holmes’s 

unpublished doctoral thesis, ‘The poetic development of Jules Laforgue’ (1956) and the 

references in it to Leah Laforgue (née Lee). Other topics covered include: Holmes’s Laforgue 

research; individuals and events in Laforgue’s life, such as the mysterious ‘R’ and Leah; 

Laforguian photographs and manuscripts, including the Tessa manuscript and the discovery 

of the missing manuscripts of the Moralités Légendaires in New York; the Oeuvres 

Complètes and Arkell’s work on the 1883 ‘Agenda’; and Whitman’s influence on Laforgue.  

19 Oct 1971-14 Mar 1994. 

Predominantly English, with some French.  

 

14/4 File of correspondence with Jim Hiddleston of Exeter College, Oxford. Contents relate 

to: current Laforgue research; an edition of selected poems of Laforgue prepared by 

Hiddleston; Laforgue manuscripts; the text of Laforgue’s Tessa; the Oeuvres Complètes and 

its editors; Jean-Aubry [a contemporary and early editor of Laforgue]; Hiddleston’s work on 

Laforgue and Baudelaire, and on Laforgue and Eduard von Hartmann. Includes an offprint of 

Hiddleston’s article ‘Fusée, Maxim, and Commonplace in Baudelaire’ from The Modern 

Language Review, Vol. 80, No. 3, July 1985, and a typescript version of his article, ‘Laforgue 

and Hartmann’. 

10 Oct 1973-26 Nov 1987 

In English and French.  

 

14/5 File of correspondence with Philippe Bonnefis of the journal, Revue des Sciences 

Humaines, relating to a special issue of the Revue in which they are publishing Laforgue’s 

play, Tessa, for the first time, edited by Arkell.  

2 Jan-26 Jun 1980 and n.d. 

In French.  

 

14/6 File of correspondence with the Houghton Library, Harvard, USA, relating to: general 

research enquiries; permission to publish Laforgue manuscripts; the manuscript of Tessa, 

Laforgue’s first extant literary work and formerly unknown until discovered by Arkell and 

the editors of the Oeuvres Complètes. Also a typescript version of Arkell’s introduction to the 

play [to be published in the Revue des Sciences Humaines; see 14/5].  

23 Apr-2 Oct 1974 

In English and French.  

 

14/7 File of correspondence with William Jay Smith, an academic of West Cummington, 

Massachusetts, and from January 1978 of New York, USA. Topics covered include: the 

search by Arkell and the editors of the Oeuvres Complètes for Isabelle de Wyzewa’s 

notebook of 1884-5, which Smith reveals he has given to the Library of Congress in 

Washington; Smith’s English translation of Laforgue’s Moralités Légendaires; Arkell’s new 

publisher, Michael Schmidt of Carcanet Press, whom he describes; and Smith’s request for a 

reference from Arkell to support his application for a grant from the National Endowment for 

the Humanities.  

9 Feb 1977-9 Dec 1978. 
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14/8 File of correspondence with William Jay Smith, relating to: Carcanet Press; Michael 

Schmidt; Arkell’s Looking for Laforgue; a memoir Smith is writing entitled Army Brat which 

is to be published by Michael and Karen Braziller, who have Carcanet links; the death of 

Pascal Pia on 27 September 1979; Smith’s poetry; the Oeuvres Complètes and the contract 

for publication which has been signed with the company l’Age d’Homme of Lausanne. 

Includes a letter from Sonja Smith (Smith’s wife), and a photograph of the couple (Dec 

1981). 

10 Jan 1979-21 Jan 1982. 

 

 

Box 15 

 

Correspondence files relating to Laforgue research and translations undertaken by 

William Jay Smith.  

 

15/1 File of correspondence with William Jay Smith. Includes a bundle of paperwork relating 

to Smith’s application for a grant from the National Endowment for the Humanities, 

Washington, for working on three volumes of translations of Laforgue’s work, and for which 

Arkell was one of the referees (1987-8). The general correspondence (1983-89) relates to: 

Smith’s work, including his Moral Tales, a translation of Laforgue’s Moralités Légendaires, 

and his work on translating Berlin; Carcanet Press; Arkell’s Alain-Fournier: A Brief Life, and 

Smith’s attempts to find an American publisher for the book. 

12 Jun 1983-16 Apr 1989. 

 

15/2 File containing the typescript of a book and correspondence with William Jay Smith. 

The correspondence relates to: Smith’s work on translating Laforgue’s Berlin; footnotes for 

the volume; and a visit to Berlin made by Smith. The typescript is a draft of Berlin: The City 

and the Court by Jules Laforgue, edited and translated by Smith and sent by him to Arkell. It 

includes annotations added by Arkell. There is a note in the file by Arkell to the effect that 

his comments on Smith’s Berlin were incorporated into the footnotes of the volume. 

1986. 

 

15/3 File containing a photocopy of Laforgue’s French version of Berlin as published in the 

Oeuvres Complètes de Jules Laforgue in 1986, sent to Arkell by Smith at the same time as he 

sent his translation of the work.   

In French. 

 

15/4 File containing a small amount of correspondence with Michael and Karen Braziller of 

Persea Books, New York, relating to Arkell’s Looking for Laforgue (his first American book 

which is not a translation) and general topics of literary interest. Includes 2 typescript copies 

of a poem [by Arkell]: ‘Poem to my Publishers, En souvenir du 22 mai 1980’. 

8 Jan 1980-3 Jun 1982. 

 

15/5 File containing correspondence with various individuals engaged in research or writing 

theses on Laforgue and who have applied to Arkell for information. Correspondents include: 

Leon Berger of Hampstead, London; Mireille Dottin of the University of Toulouse; J.M.D. 

Purdy of Oxford; Jean François Deullin of Lille; Susan Lightfoot of Higher Bebinton, Wirral, 

Merseyside; and Pierre Berès of Paris. 

27 Feb 1980-26 August 1989. 

In English and French. 
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Box 16 

 

Correspondence files relating to Arkell’s Laforgue research, and photographs and 

reproductions intended for inclusion in Looking for Laforgue. 

 

16/1 File of correspondence with Michele Hannoosh, an academic based in Paris and 

subsequently in New York. The correspondence was initiated by Hannoosh who wrote to 

Arkell after reading Looking for Laforgue. Topics covered include: how Hannoosh became 

interested in Laforgue; her thesis on the poet; Laforgue manuscripts; her research in Paris 

archives; current Laforgue research; William Jay Smith’s Laforgue translations; the 

Moralités Légendaires; the planned French version of Arkell’s Laforgue biography; Arkell’s 

work on Alain-Fournier; general topics of a literary interest; a post-doctoral fellowship 

awarded to Hannoosh by Columbia University; and Manet.  

5 Apr 1980-17 Nov 1983. 

 

16/2 File of correspondence with Michele Hannoosh, relating to: Laforgue research; 

Laforgue’s Complaintes; the Moralités Légendaires; Hannoosh’s marriage to an English 

professor at Columbia; Arkell’s ideas on the ‘informal biography’ genre: in his letter of 30 

Jan 1985 he praises Flaubert’s Parrot by Julian Barnes, commenting “It is the kind of book I 

wd love to have written - and I am sure this is the way forward for non-academic biographies. 

It mixes the old story with modern travel quite brilliantly. Instead of the straight 

chronological Lit. crit. method, Flaubert has spotlights shone on him from all angles in 

dozens of little scenes, all enlightening.” Also included is a typescript of Hannoosh’s ‘Notes 

inédites de Laforgue sur Delacroix’, and an offprint of her article ‘Painting as Translation in 

Baudelaire’s Art Criticism’ from the Forum for Modern Language Studies, Vol. XXII, No. 1, 

Jan 1986. 

23 Nov 1983-9 Jun 1988. 

In English and French.  

 

16/3 File containing a word-processed section of Hannoosh’s thesis, tentatively titled ‘Parody 

and the Moralités Légendaires of Laforgue’. Includes the contents page and the first three 

chapters of the thesis.  

n.d. 

 

16/4 File containing a bundle of photographs and copies of original manuscripts, drawings 

and photographs collected by Arkell during research for his Looking for Laforgue; a number 

of these items are reproduced in the published work.  

 

16/5 File containing photographs and photocopies of original documents and paintings, and a 

modern photograph of the grave of Leah Laforgue, all intended for use in Arkell’s Looking 

for Laforgue. 

 

16/6 File containing 2 sheets of photographic negatives of Laforgue manuscripts for use in 

Looking for Laforgue. 

n.d. 

Condition: the negatives remain in their original envelopes, which in places have become 

stuck to the negatives themselves.  

 

 

Box 17 

 

Original documents and a copy of an early photograph used in Looking for Laforgue. 
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17/1 Framed document: a bill for 100 francs issued to Laforgue by Cossard’s, tailors based in 

the Boulevard Des Italiens in Paris, for the purchase of a suit. Includes explanatory captions 

on the reverse. 

6 Jul 1886. 

In French. 

 

17/2 Framed document: a sheet of manuscript notes with some doodles of girls’ heads made 

by Laforgue, with a typescript caption noting that the fragment was probably written in Paris 

in 1880 when Laforgue was 20; after his death it was published in Revue Blanche (1896) and 

in the Mélanges Posthumes (1903). 

n.d. [c.1880] 

In French.   

 

17/3 Framed document: a sheet of notes in pencil [by Laforgue], with a transcript of them on 

the reverse, made by Félix Fénéon.  

n.d. 

In French.  

 

17/4 Framed document: a telegram sent by Leah Laforgue to M. [Teodor] de Wyzewa on 5 

Dec 1887 to arrange a meeting [at which she handed over to him her late husband’s 

manuscripts; see 8/1]. 

5 Dec 1887. 

In French.  

 

17/5 Framed photograph: a copy of an original photograph of Leah Laforgue (née Lee) taken 

in January 1883 when she was 21. This copy is enlarged 9 times from the original which was 

worn in a pendant by a sister of Leah.  

 

 

Box 18 

 

Material relating to Arkell’s research into the life and work of Alain-Fournier, his 

biography Alain-Fournier: A Brief Life, and correspondence with Michael Schmidt and 

Carcanet Press relating to his publications and his work for PN Review.  

 

18/1 File of plastic wallets into which cuttings, extracts, photocopies and typescripts have 

been inserted. All the material relates to Arkell’s Alain-Fournier research. Includes: a 

Carcanet press release announcing the publication of his Alain-Fournier: A Brief Life in 

1986; reviews of the book from various publications; and a transcript of a Radio 3 broadcast, 

‘Critics’ Forum’ on 6 December 1986, which included a discussion of the biography. Also 

contains an article by Arkell from PN Review, Winter 1989-90, on new evidence which has 

come to light about Alain-Fournier’s death, suggesting he was killed by Germans as a reprisal 

for a war crime; cuttings relating to the discovery of Fournier’s body in 1991; and another of 

Arkell’s articles for PN Review, May/Jun 1993, on some newly available correspondence 

between Fournier and the actress Simone with whom he had an affair. 

1986-1993. 

 

18/2 Audio tapes: 3 tapes containing readings from Arkell’s Alain-Fournier: A Brief Life on 

Radio 3 during 7-13 March 1987, when the book was named Radio 3 Book of the Week. 

 

18/3 Publication: Françoise Golfouse, Le Grand Meaulnes d’Alain-Fournier (Lecto Guide) 

(Paris: Éditions Pédagogie Moderne, 1979). 

In French.  
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18/4 Publication: Séjour a Londres et Influences Anglaises dans l’Oeuvre d’Alain-Fournier 

(Viroflay: Association des Amis de Jacques Riviere et d’Alain-Fournier, No. 15/16, 1979). 

In French. 

 

18/5 Publication: Catalogue de l’Exposition aux Pays d’Alain Fournier (Viroflay: 

Association des Amis de Jacques Riviere et d’Alain-Fournier, No. 23, 1981). 

 

18/6 Publication: Le Dialogue entre Jacques Riviere et Jacques Copeau (Viroflay: Bulletin 

des Amis de Jacques Riviere et d’Alain-Fournier, No. 27, 1982). 

 

18/7 File of correspondence with Carcanet Press, principally Michael Schmidt, with the 

exception of the first item which is a copy letter from Arkell to Faber and Faber outlining his 

proposal for a book called Looking for Laforgue: A Literary Obsession. Subsequent 

correspondence with Carcanet relates to: initial negotiations for his Laforgue book; Arkell’s 

original idea of a book about his Laforgue research which was altered on the advice of 

Schmidt to become a ‘straight’ but ‘informal’ biography of the poet; narrative content, notes, 

length and layout of the volume; the use of original manuscripts as illustrations; the 

possibility of a selection of translated verse to coincide with its publication, and the issue of 

who should undertake this; and some Laforgue translations by Peter Dale. 

13 May-17 Nov 1978. 

 

18/8 File of correspondence with Carcanet Press, relating to: progress with Looking for 

Laforgue; responses to the typescript by various readers; the possibility of US publication; 

suggestions for a subsequent biography by Arkell; and some Coll-Toc illustrations Arkell is 

supplying for use in PN Review. Includes 2 postcards from Charles Sisson.  

18 Nov 1978-5 Jul 1979. 

 

 

Box 19  

 

Correspondence with Michael Schmidt and Carcanet Press. 

 

19/1 File of correspondence with Carcanet Press, relating to: an article Arkell has written on 

[nineteenth-century French publisher, Léon] Vanier for PN Review; Looking for Laforgue; an 

invitation to Arkell to contribute to the Notes and News section of PN Review on French 

literature; Schmidt’s recent marriage; and the death of Pascal Pia, one of the editors of the 

Oeuvres Complètes of Laforgue. 

6 Jul-28 Nov 1979. 

 

19/2 File of correspondence with Carcanet Press, containing references to: Arkell’s Vanier 

essay; responses to and reviews of Looking for Laforgue; and Arkell’s work for PN Review.  

10 Jan-2 Jul 1980. 

 

19/3 File of correspondence with Carcanet Press, which contains references to: reviews of 

Looking for Laforgue; unpublished Laforgue manuscripts; the possibility of a French 

translation of Looking for Laforgue; and an article on Annie Playden. 

7 Jul-29 Dec 1980. 

 

19/4 File of correspondence with Carcanet Press. Topics covered include: a French 

translation of Looking for Laforgue; other reviews and articles by Arkell; possible subjects 

for a subsequent biography, and ideas for another book (on 10 July 1981 Schmidt suggests “a 

kind of atlas of articles about French folk in the UK”); and Carcanet’s financial difficulties. 
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9 Jan-17 Dec 1981. 

 

19/5 File of correspondence with Carcanet Press. Topics covered include: the purchase of a 

controlling interest in Carcanet Press by Robert Gavron in 1983; Arkell’s contributions to PN 

Review; and Arkell’s Alain-Fournier biography, planned for publication in 1986. 

15 Jan 1982-18 Apr 1984. 

 

19/6 File of correspondence with Carcanet Press, containing references to an article by Arkell 

on [Raymond] Radiguet and William Jay Smith’s Laforgue translations. 

22 May-28 Dec 1984. 

 

19/7 File of correspondence with Carcanet Press. Topics covered include: William Jay 

Smith’s Laforgue translations; pieces by Arkell on [Ronald] Searle, Villiers, and Valles, and 

his contributions to the ‘Notes and News’ section of PN Review; and Arkell’s Alain-Fournier 

biography. 

3 Jan 1985-12 Nov 1987.  

 

19/8 File of correspondence with Carcanet Press, principally letters to Arkell. Topics covered 

include: the publication of Arkell’s Ententes Cordiales in 1989, and responses to the book; 

the preparation of mark Fisher’s Letters to an Editor, published in 1989 for the 20th 

anniversary of Carcanet Press; Arkell’s work for PN Review; and the possibility of Arkell 

writing a book on Stendhal. 

24 Nov 1988-26 Jun 1991. 

 

 

Box 20  

 

Correspondence with Carcanet Press and miscellaneous items. 

 

20/1 File of correspondence with Carcanet Press, principally letters to Arkell. Topics covered 

include a piece Arkell is writing on Cavafy, and the relaunch of PN Review in August 1993, 

with a new design and the introduction of new features.  

4 Jul 1991-16 Nov 1993.  

 

20/2 File of correspondence with Carcanet Press, principally letters to Arkell. Topics covered 

include general literary matters, Arkell’s contributions to PN Review and his ill health in 

1996-7. 

10 Jan 1994-23 Jan 1997. 

 

20/3 File of correspondence with Michael Schmidt and Carcanet Press, overlapping 

chronologically with the main run of Carcanet correspondence, but separated by Arkell 

because these letters relate principally to his Alain-Fournier: A Brief Life. Topics covered 

include: initial ideas for the project, which grew out of a new series initiated by Schmidt in 

1982 which was to consist of literate, non-academic biographical and critical introductions to 

the work of neglected writers; Arkell’s progress with writing the book; arrangements for 

publication, including copyright issues, artwork, the photographing of original manuscripts as 

illustrations, the jacket, contracts and publication of the book; and the possibility of Helen 

[Lefroy] working on the book with Arkell, although she has left Carcanet. There is also some 

correspondence with the typist working on the revised version of the book.  

26 Jan 1982-27 Oct 1987. 

 

20/4 File containing royalty statements and other financial and contractual papers from 

Carcanet Press. Includes: royalty statements, 1979-1992; invoices issued to Arkell for copies 
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of his own books; general correspondence relating to contracts and financial matters, 

including copies of the contract for each book; the repayment of a loan made by Arkell when 

Carcanet was suffering financially; and a request for copies of contracts after the Carcanet 

office was destroyed by a terrorist bomb in 1996. 

3 Jul 1979-5 Nov 1996. 

 

20/5 File containing miscellaneous items: a letter to Arkell from Russell Davies of 

Cambridge (3 Feb 1991) referring to some items he has borrowed from Arkell for a book, and 

to various literary acquaintances; a letter from Arkell to Marabel Hadfield asking her to 

undertake some detective work on Vera Volkova; and a brief cutting.  

1991, 1995 and n.d. 

 

 

Box 21 

 

Material relating to David Arkell’s family. 

 

21/1 File of material relating to Arkell’s family, particularly his mother, Elizabeth (or Ethel) 

née Evans. Includes: 3 photographs of Elizabeth as a girl; a photograph of Ina Evans [sister of 

Elizabeth]; 3 picture postcards sent between members of the Evans family in the early 1900s; 

a mounted photograph of an unidentified castle; brief biographical notes on David Arkell’s 

parents, Elizabeth and Reginald; a typescript copy of some reminiscences by Elizabeth 

Arkell; a chart showing the plays in which she acted during 1920-59; and a bundle of 15 

theatre programmes for plays in which Elizabeth Arkell appeared (including the Dickens 

Birthday Matinée at the Lyric Theatre on 7 February 1921, in which David made his acting 

début as Peter Cratchit). 

1904-1920s and n.d. 

 

21/2 File containing birth, marriage and death certificates, a number of them later copies, for 

various members of the Arkell family, including: the births of Reginald Arkell on 14 October 

1882, Ethel Evans [Elizabeth Arkell] on 16 May 1891, and David Arkell on 23 August 1913; 

the marriages of Reginald Arkell to Ethel Evans on 24 April 1912, and David Arkell to 

Marguerite Anglade on 8 October 1956; and the deaths of Marguerite Arkell on 29 October 

1962, and Elizabeth Arkell on 2 December 1962. Also includes: a grant of probate to David 

Arkell for his deceased wife; grants of burial grounds purchased by Arkell for his mother in 

Newport, and himself in Stroud; Arkell’s passport; and a sheet of paper giving names and 

dates of the Evans family.  

 

21/3 Framed drawing of Joseph Evans, a jeweller (Arkell’s maternal great-grandfather) by J. 

Berteau of Jersey.  

1849. 

 

21/4 Framed photograph of Minnie Faultless (Arkell’s maternal grandmother) aged 20. 

1873. 

 

 

Box 22 

 

Material relating to Arkell’s wife, childhood, education, and his internment during the 

Second World War. 

 

22/1 Framed painting identified on the reverse as Maguy Arkell [David Arkell’s wife] c. 

1960. Inscribed to ‘Maggy’ by Françoise Garrigues.  
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c. 1960. 

 

22/2 Envelope containing a cutting and a leaflet relating to Arkells engaged in the brewing 

trade in the Cotswolds and Swindon. 

25 Jul 1971 and n.d. 

 

22/3 File containing material dating from Arkell’s early childhood. Includes: an exercise 

book from 1920, notes to his parents, drawings, loose pages from exercise books, and a letter 

to Ethel [his mother, Elizabeth Arkell] congratulating her on the arrival of her baby, David. 

Also a roughly-drawn map showing the location of Arkell’s first school: the South 

Kensington School and Kinder-Garten at 120 Queen’s Gate. 

1920 and n.d. 

 

22/4 Envelope containing manuscript and typescript reminiscences about his early childhood 

by David Arkell. He recalls his childhood in Selwood Terrace, Kensington where the family 

lived near actor Herbert Marshall and actress Sybil Thorndike, and remembers trips to the 

theatres where his mother was performing.  

n.d. 

 

22/5 File containing material relating to Arkell’s school career, including: school reports 

from South Kensington School and Kinder-Garten, St Paul’s Preparatory School (Colet 

Court) and St Paul’s School, 1922-30; material relating to St Paul’s School, such as cuttings, 

school publications, and reminiscences; Arkell’s piano examination certificates, 1926 and 

1929; his Officers’ Training Corps Certificate, 1930; school essays on European history; 

some adolescent short story compositions; and correspondence with Magdalene College, 

Cambridge. 

1922-1930 and n.d. 

 

22/6 File containing material relating to the war period and Arkell’s internment as a civilian 

prisoner in France. He had been living in Paris, subsequently moved with a friend, Hedley 

Heaton, to stay with a family named Carpentier at Neuilly-sur-Seine, from whence he was 

removed to the British Internment Camp at Saint-Denis (Seine), where he was imprisoned 

from 1940 to 1944. This material includes: correspondence with and relating to Arkell 

(including letters to and from his aunt Elsie Evans in Madrid, letters to his parents from the 

camp, and a doctor’s letter relating to Arkell’s poor health after returning to England); 4 

photographs, 7 photographic postcards and one pencil drawing of individuals in the camp, 

including Arkell himself; official papers and inoculation certificates issued by the camp; 

news cuttings relating to English prisoners; rough reminiscences of wartime experiences and 

miscellaneous notes. 

1940-1945. 

In English and German. 

 

 

Box 23 

 

Tax and employment records relating to Arkell’s journalistic career in Britain and 

France, notes made on visits to France, letters from Arkell to his parents written whilst 

in the internment camp in France, and 2 items relating to Arkell’s wife. 23/5-10 

constitute the second accession of Arkell papers to the Library. 

 

23/1 File containing official and employment documents relating to Arkell’s work in Paris as 

a journalist on the Continental Daily Mail. Includes tax documents, declarations of earnings, 
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identity cards, membership cards for professional bodies, social security cards and 

documents, and certificates of employment.  

1935-1940. 

 

23/2 Envelope containing official and employment records relating to Arkell’s journalistic 

work, principally in Britain. Includes: union membership cards; National Insurance cards and 

documentation; documentation relating to National Service medical examinations; and letters 

from employers - C. Arthur Pearson Ltd of London and the magazine, My Garden. 

1939-1975. 

 

23/3 File containing 2 sheets of manuscript and typescript notes on Arkell’s visits to France, 

noting dates, location of visit, and mode of transport, from his childhood days to the 1990s.  

n.d. 

 

23/4 File containing: a bundle of manuscript and typescript notes of impressions, 

observations, and scenes encountered during visits to France made by Arkell; a small 

notebook containing similar rough impressions; and 2 photographs of pre-Bastille day 

celebrations in Dieppe, 13 Jul 1966.  

1952-1968. 

 

23/5 File of letters from Arkell to his parents at Marston Meysey, Cricklade, Wilts, written 

while he was a prisoner at the British Internment Camp at Saint-Denis, Seine, France. Topics 

covered include: the mixture of people in the camp, who are all there because they hold 

British passports (housed near him are a Spanish international footballer, a Mauritian painter, 

a group of priests and a group of jockeys); the swing band which has been set up in the camp; 

his new interest in photo-engraving and printing; the censorship of letters and parcels; plans 

for his life after release; and visitors to the camp.  

14 Dec 1940-19 Dec 1941.  

 

23/6 File of letters from Arkell in the internment camp to his parents at Marston Meysey. 

Contents relate to: requests for items to be sent to him; messages for friends; his interest in 

photography books; the lack of privacy for reading and writing; other individuals and friends 

in the camp; plays he is involved in staging in the camp; and requests for information about 

Marston Meysey. Also includes a letter to his aunt, Elsie Evans, in Madrid.  

18 Feb-16 Dec 1942.  

 

23/7 File of letters from Arkell in the internment camp to his parents at Marston Meysey and 

London, covering similar topics to the previous files and also referring to: lyrics he has 

written whilst in camp; young musicians he is working with; plans for concerts and songs to 

be performed; and hopes for post-war production of their shows in London and New York. 

Includes a New Year card containing a photograph of a drawing of Arkell. 

6 Jan-15 Dec 1943. 

 

23/8 File of letters from Arkell in the internment camp to his parents, referring to camp life as 

in the previous files. Topics covered include enquiries about the showbusiness world and his 

hopes for release. 

10 Jan-31 Jul 1944. 

 

23/9 Envelope containing extracts from and fragments of Arkell’s letters to his parents from 

the Internment camp, mostly consisting of song lyrics he has written. 

n.d. [1940 x 1944] 
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23/10 Envelope containing a 2 photocopied sheets relating to David Arkell’s wife, Maguy: a 

copy photograph of Maguy at 29 Percy Street, and an article from a publication dating from 

1960 which relates to the job of fashion buyer in a large store and includes a picture of 

Maguy. 

n.d. 

 

 

Published Material 

 

The following publications had largely been separated from the archival material, and 

were not obviously included in any of the specific bundles of research material. They 

consist of works by Arkell himself and works by other writers (many of them 

represented in the archive) which relate principally to Jules Laforgue. Works by Arkell 

are listed first, followed by full-length books by other authors, and finally periodicals.  

 

1. David Arkell, Alain-Fournier: A Brief Life (1886-1914) (Manchester: Carcanet Press, 

1986).  

 

2. David Arkell, Ententes Cordiales: The French in London and other adventures 

(Manchester: Carcanet, 1989).  

 

3. David Arkell, Looking for Laforgue: an informal biography (Manchester: Carcanet Press, 

1979): includes numerous manuscript annotations and emendations.  

 

4. David Arkell, Paris Today (London: C. Arthur Pearson Ltd, 1938): includes some 

manuscript emendations. 

 

5. David Arkell (words) and Edgar Norfield (drawings), Beautiful You (n.d.) 

 

6. Michael Collie, Jules Laforgue (London: University of London Athlone Press, 1977): 

includes some manuscript emendations.  

 

7. J.L. Debauve, Laforgue en son Temps (Neuchatel: Éditions de la Baconnière, 1972): 

includes some manuscript annotations and emendations and loose pieces at pp. 31, 95, 241 

and 269. 

 

8. Marie-Jeanne Durry, Jules Laforgue (Paris: Éditions Seghers, 1952, 1971). 

 

9. Léon Guichard, Jules Laforgue et ses Poésies (Paris: Librairie A. G. Nizet, 1977): 

inscribed to Arkell from the author, and includes manuscript annotations. 

 

10. J.A. Hiddleston, Essai sur Laforgue et les Derniers Vers suivi de Laforgue et Baudelaire 

(Lexington, Kentucky: French Forum, 1980): includes some manuscript annotations.  

 

11. Anne Holmes, Jules Laforgue and Poetic Innovation (Oxford: Clarendon Press, 1993): 

includes a small amount of manuscript annotation. 

 

12. Jules Laforgue, Les Complaintes, ed. Michael Collie (London: University of London 

Athlone Press, 1977): includes some manuscript annotation and emendations. 

 

13. Jules Laforgue, Les Complaintes, L’Imitation de Notre-Dame la Lune, ed. Pierre Reboul 

(Paris: Imprimerie nationale, 1981): includes a few manuscript markings. 
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14. Jules Laforgue, Moral Tales, translated by William Jay Smith (New York: New 

Directions, 1985): inscribed to David Arkell by the translator. 

 

15. Jules Laforgue, Moralités Légendaires, ed. Daniel Grojnowski (Paris-Genève: Librairie 

Droz, 1980): inscribed to David Arkell by the editor.  

 

16. Jules Laforgue, Oeuvres Complètes, Tome I. Textes établis et annotés par Jean-Louis 

Debauve, Daniel Grojnowski, Pascal Pia et Pierre-Olivier Walzer avec la collaboration de 

David Arkell et Maryke de Courten (Lausanne: L’Age d’Homme, 1986): includes a few 

manuscript emendations and a loose piece is inserted after the title page. 

 

17. Jules Laforgue, Oeuvres Complètes Tome II. Textes établis et annotés par Maryke de 

Courten, Jean-Louis Debauve, Pierre-Olivier Walzer, avec la collaboration de David Arkell 

(Lausanne: L’Age d’Homme, 1995): includes a few manuscript annotations and emendations. 

 

18. Jules Laforgue, Poésies Complètes, présentation, notes et variantes de Pascal Pia 

(Éditions Gallimard et Librairie Générale Française, 1970): includes some manuscript 

annotations and a loose piece is inserted at p. 51. 

 

19. Poetry Introduction 5 (London: Faber and Faber, 1982): poetry anthology which includes 

Michael Hofmann’s poem, ‘Sans-Souci’, which is about Laforgue and includes an 

acknowledgement of Arkell’s Looking for Laforgue.  

 

20. William Jay Smith, Collected Translations (St Paul, MN: New Rivers Press, 1985): 

includes a number of Laforgue poems in the French section. Inscribed to David Arkell by the 

translator.  

 

21. Europe: revue littérarie mensuelle, No. 673, May 1985: a special Jules Laforgue number. 

Includes some manuscript emendations. 

 

22. Revue des sciences humaines, 178, 1980-2: special Jules Laforgue number. Includes a 

few manuscript emendations. 

 

23. Revue des sciences humaines, 178, 1980-2: contains only the ‘Textes inedits’ section of 

the journal. Includes some manuscript annotations. 

 

 

 

 

 

 

 


